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As an interdiscipline, Language and Culture in International Business
discipline mainly contains three branches: linguistic studies in
international business, studies onmarine-related international business
and law and their translation, and studies on cross—cultures in



international business. The three branches are not separated from each
other, instead, they are closely related with each other. Among them,
linguistic studies in international business should be treated as a focus,
as well as an important basis for further examination of studies on
languages, cross—linguistic translation and cross—cultures in
international business. It ismainly concerned with English communication
in international business and acquisition of business English in second
language acquisition. Generally, international business activities are
composed of at least two sides (buyers and sellers), which means the
unavoidable interactions related to business activities and laws and
their translation. A complete understanding of the genre, stylistic
features, cognitive mechanism and other aspects of business English
communication can guarantee the effects of translation. On the other hand,
business activities and laws and their corresponding translation
naturally relate to cultural translation. Most of international business
activities are cross—regional and cross—national and cross—oceanic, and
business managements and marine-related laws should not be ignored.
Additionally, studies on cross—cultures in international business
activities, especially on marine-related cultures contribute to the
improvement of studies on business language, on cross—linguistic business
practice and marine social science. The denotation of Language and Culture
in International Business lies in its interdisciplinary nature. It may
cover the studies on national and regional policies, laws, development
strategies for business foreign languages, and also on tapping resources,
planning, producing, marketing, controlling cost, developing human
resources, constructing and managing cultural brands for language and
culture in business activities from the viewpoint of management. From the
viewpoint of economics, it may touch the macroscopical studies such as
the important roles that business language and cultures play in national
and regional economic development, and also microscopical aspects such
as genre, form, structure, teaching of business language. In the view of
law, it may concern the explanation of classical law, the studies on modern
forensic linguistics, on foreign law texts based on which domestic
legislation is issued, and also on the theories and practice of
translating international marine-related laws. Therefore, the present
discipline embodies double natures of social science (such as management,
economics and laws) and humanity (such as linguistics, translatology and
culturology). Language and Culture in International Business discipline
is characteristic of the unique ocean features of Ocean University of
China as one of the national key comprehensive university, pays more
attention to the studies on teaching and translating marine-related
international business and laws, on the commercialization of marine
cultural resources, and lays emphasis on the coordinated and sustainable
development between the exploitation of marine natural and human



resources and the integrated management of marine resource environment
ecology. The discipline possesses enough books, reference materials and
instruments that can satisfy the requirements of teaching and learning
and scientific research in the field. In the recent five years, a great
progress has been made in constructing the discipline. Six research
projects from the National Social Science Foundation of China, ten from
the Foundation of Humanities and Social Science of the Chinese Ministry
of Education, and more than ten provincial research projects have been
conducted. Twelve state “tenth five-year” and “eleventh five-year”
planned textbooks, more than thirty foreign language and literature
academic manuals, and more than 160 translated works and other textbooks
or reference books have been published. More than 100 academic articles
have been published in SSCI, CSSCI and other core academic journals both
abroad and in China. Additionally, more than 20 prizes have been won at
the national, provincial and ministry levels for teaching and scientific
research achievements. Among them one National Second Prize for teaching
achievements is well worth mentioning. All these achievements have
exerted a great and profound impact in China.
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